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Forord

Alle som overlevde andre verdenskrig har en historie å fortelle. Noen ganger kan man få inntrykk av at samtlige av disse historiene også finnes i bokform. Derfor var jeg skeptisk da Spartacus forlag spurte om jeg kunne tenke meg å finne ut av og skildre historien til Edgar Brichta (f. 1930), en jøde fra Bratislava som kom til Norge i 1939. Trengs virkelig enda flere bøker om rett og galt, samt ofre, helter og skurker i dette triste kapitlet i verdenshistorien?

Men da jeg leste et notat utarbeidet av historiker Bjarte Bruland, basert på hans innledende undersøkelser og samtaler med Edgar, våknet interessen. Dette er en annerledes krigshistorie.

Noe av styrken med den, tror jeg, er at ting som ellers gjerne fremstilles tydelig, på grensen til det karikerte, og ofte med god grunn, i dette tilfellet er mer uklare. Edgar er utvilsomt et av krigens ofre. Han mistet sin familie. Men mens krigen pågikk, var han en barnlig eventyrer som hadde det gøy, også sammen med tyske soldater. Edgar husker masse av hva som skjedde med og rundt ham, men forstod ikke dramatikken og alvoret før senere. Som han selv sier: «For meg var krigen som å leve i en bok av James Fenimore Cooper». Denne forfatteren er mest kjent for Den siste mohikaner. Mange av menneskene som mer og mindre tilfeldig dukket opp for å hjelpe Edgar til å unnslippe nazistene, er også sammensatte. Skurkene er ikke helt svarte, og heltene ikke helt hvite. Slikt gjør en historie mer interessant. Og ved flere avgjørende punkter i Edgars liv skjer ting som vanskelig lar seg forklare. Man kan nesten tro at han hadde sin egen skytsengel, selv om han ikke er religiøs.

Takk til Edgar Brichta for å stille sitt arkiv til disposisjon, fortelle meg sin historie gjennom lange intervjuer over fire dager, svare utfyllende på en mengde e-poster, og skrive sitt eget etterord. Dette krever sitt av en eldre mann, selv om han er i god form. Takk også til alle andre som stilte opp tross til dels høy alder og ikke ugrunnet skepsis til journalister. Takk til Bjarte Bruland på Jødisk Museum i Oslo. Han skrev notatet som ga meg et solid grunnlag for det videre arbeidet, og har dessuten fungert som konstruktiv forlagskonsulent. Takk til sjefredaktør Frode Molven i Spartacus for et nytt, godt samarbeid. Takk til institusjonen Fritt Ord for penger. Takk til min mann, tsjekkeren Vojta Ježek, for god hjelp med det som omhandler hans hjemland og Slovakia (og for mye annet!). Takk til Arild Heggen i Nordfjordeid, for viktig hjelp med kapitlet som omhandler Edgars tid der. Takk til Statsarkivet i Bergen, Bergen byarkiv, Bergen offentlige bibliotek, Nasjonalbiblioteket, Fylkesarkivet i Sogn og Fjordane og HL-senteret i Oslo for god service.

Og utakk til Riksarkivet som nektet meg innsyn i Arne Normanns landssviksak. Disse papirene er generelt taushetsbelagt i 60 år. Selv om Normanns dom er eldre, valgte Riksarkivet å bruke sin mulighet til forlenge fristen. En ting er at arkivets begrunnelse for forlengelsen er syltynn, en annen at mine klager på avslagene havnet i noe som må ligge nær norsk rekord i byråkratisk sendrektighet. Til slutt hadde så mye tid gått til spille at min anke til Kulturdepartementet ikke kunne behandles før jeg måtte levere manus.

Heldigvis kunne problemene omgås med andre skriftlige og muntlige kilder. Men tross mye god hjelp, står jeg selvsagt alene ansvarlig for eventuelle feil som måtte ha sneket seg inn i teksten som nå foreligger.

Oslo, 10. februar 2009

Frank Rossavik
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Laksevåg ved Bergen, senhøstes 1942: Med velvillig innsats fra norske politifolk er deportasjonen av de norske jødene til Adolf Hitlers dødsleirer i full gang. Det vet ikke Edgar Brichta (12) noe om. Den jødiske flyktningen fra Bratislava er ute og leker i Nygårdsvik. I et kryss står to patruljerende Wehrmacht-soldater. På stotrende engelsk spør de om veien. Edgar har bodd i strøket i tre år allerede, og svarer ivrig – på tysk.

Menig Gabauer fra Østerrikes hovedstad Wien fatter interesse for den blide, lyshårete lokale gutten som snakker språket hans. Og var det ikke noe kjent med dialekten? Soldatene spør om Edgar vil følge dem. Han er alltid klar for noe som virker spennende, og svarer ja.

Senere inviterer Gabauer til besøk i de tyske forlegningene på Melkeplassen, og Edgar blir med. Det viser seg at de har mye å snakke om. Edgar kommer fra Bratislava, bare femseks mil bortover Donau fra Wien. «Vi er nesten naboer», konstaterer østerrikeren. Edgars mor, Regina, kommer fra de tyskspråklige områdene i Tsjekkoslovakia, og hennes stemor er fra Wien. Slik er Edgars tysk blitt en anelse østerriksk. Gabauer er glad for litt avveksling – det er ikke så spennende å okkupere Bergen.

Stiller han ingen spørsmål om hvordan og hvorfor Edgar mon kan ha kommet seg fra Bratislava til Laksevåg? Kanskje gjør han det. Edgar husker ikke i dag. Men om Gabauer spør, svarer Edgar nok at han ble sendt på ferie til Norge, og at krigens utvikling gjør det vanskelig å reise hjem nå. Dette er også hva Edgar tror. Kanskje tenker Gabauer ganske enkelt at Edgar tilhører en tysk familie som bor på Vestlandet av grunner som ikke har noe med krigen å gjøre. Det var nok av tyskere i Pressburg, Bratislavas tyske navn, og det bodde også tyske familier i bergensdistriktet før krigen.

En kveld kommer de inn på mangelen på mat. Edgar vet at pleiemoren Agnes Normann sliter med å få rasjoneringskort og matauk til å strekke til. Det viser seg at også soldatene får lite mat. Gabauer lurer på om Edgar har noen idé om hvor det kan være mer mat å få kjøpt. Edgar lyser opp: «Jeg har noen kaniner hjemme!» Soldaten vil gjerne ha et par. Dagen etter finner to kaniner fra det siste kullet veien fra hagen i Nygårdsvik til sin skjebne i et tysk feltkjøkken på Melkeplassen.

Fornøyd forteller Edgar om handelen hjemme hos pleieforeldrene. Arne Normann blir forbannet, og gir Edgar en overhaling. Slikt vil han ikke ha noe av. Arne er et fremtredende medlem av Nasjonal Samling, og innsatt av okkupasjonsmakten som ordfører på Laksevåg. For ham er Edgar en risikofaktor. Kommer det ut at han skjuler en jødisk flyktning i sitt hjem, får han problemer med NS-ledelsen og Reichskommissar Josef Terboven. Særlig nå som deportasjonen av de norske jødene er i full gang.

Edgar tar igjen: «Jeg har fått kaninene, og da må jeg få gjøre med dem som jeg vil!»

Arne blir ikke blidere. Kanskje tirres også antisemitten i ham. Oppfører ikke Edgar seg som en typisk jøde, kanskje, ved å drive geskjeftig handelsvirksomhet hver gang muligheten byr seg? Hvordan har han og Agnes egentlig kommet i denne situasjonen? Hva kan de gjøre med den nå?
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Max, Rea og Edgar Brichta i Bratislava på Edgars ettårsdag 2. februar 1931.
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